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  مشروع قرار 
إن مجلس الأمن، 

إذ يشـير إلـــــى قراراتـــــه ١١٣٢ (١٩٩٧) المـؤرخ ٨ تشـرين الأول/أكتوبـــر ١٩٩٧ 
و ١١٧١ (١٩٩٨) المـؤرخ ٥ حزيـــران/يونيــه ١٩٩٨ و ١٣٠٦ (٢٠٠٠) المــؤرخ ٥ تمــوز/ 

يوليه ٢٠٠٠، وإلى قراراته الأخرى وبيانات رئيسه بشأن الحالة في سيراليون وفي المنطقة، 
وإذ يرحب بقرار الجمعية العامـة ٥٦/٥٥ المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠، 
ولا سـيما دعوتـه إلى اتخـاذ تدابـير تشـمل جميـع الأطـراف المعنيـة، بمـا في ذلـك البلـدان المنتجـــة 
واـهزة والمصـدرة والمسـتوردة للمـاس وكذلـك قطـاع صناعـة المـاس لقطـع الصلـة بـين المـــاس 
والصراع المسلح، ودعوته جميع الدول إلى أن تنفذ بالكامل تدابير مجلس الأمن الـتي تسـتهدف 
الصلـة بـين تجـارة المـاس الممـول للصراعـات وإمـداد حركـات التمـــرد بالأســلحة أو الوقــود أو 

غيرهما من العتاد المحظور، 
وإذ يحيط علما بتقرير فريق خبراء الأمم المتحدة المنشأ عمـلا بـالفقرة ١٩ مـن القـرار 

  ،(S/2000/1195) ١٣٠٦ (٢٠٠٠) في ما يتصل بسيراليون
وإذ يحيط علما بالنتائج التي خلـص إليـها فريـق الخـبراء، وهـي أن المـاس يمثـل مصـدرا 
رئيسيا وأوليا من مصادر دخل الجبهة المتحدة الثورية، وأن القدر الأكبر من ماس تلك الجبهـة 
يخرج من سيراليون عـن طريـق ليبريـا، وأن هـذه التجـارة غـير المشـروعة مـا كـانت لتتـم لـو لم 
يأذن ا مسؤولون على أعلى المستويات في الحكومـة الليبريـة، وإذ يعـرب عـن بـالغ قلقـه إزاء 
الأدلة القاطعة والدامغة المعروضة في تقريـر فريـق الخـبراء علـى أن حكومـة ليبريـا تدعـم الجبهـة 

المتحدة الثورية دعما فعليا على جميع المستويات، 
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وإذ يشير إلى اعتماد الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا في أبوجا في ٣١ تشـرين 
الأول/أكتوبـر ١٩٩٨ وقفـا اختياريـا لاسـتيراد وتصديـر وصنـع الأسـلحة الصغـــيرة والأســلحة 

الخفيفة في منطقة غرب أفريقيا (S/1998/1194، المرفق)، 
وإذ يحيط علما بالتدابير التي أعلنتها حكومة ليبريا منذ نشر تقرير فريق الخـبراء المنشـأ 
بموجب القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، وإذ يرحب بعـزم الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا 
على رصد تنفيذ هذه التدابير بالتعاون الوثيق مـع الأمـم المتحـدة، وتقـديم تقريـر عـن ذلـك إلى 

مجلس الأمن بعد انقضاء فترة شهرين، 
وإذ يشير إلى ما سـبق أن أعـرب عنـه مـن قلـق في القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) إزاء دور 
الاتجار غير المشروع بالماس في تأجيج الصراع في سـيراليون وإزاء التقـارير الـتي تفيـد بـأن هـذا 

الماس ينقل عبر البلدان ااورة، بما فيها ليبريا، 
وإذ يكرر دعوته الـواردة في بيـان رئيسـه المـؤرخ ٢١ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ 
(S/PRST/2000/41) والموجهـة إلى جميـع الـدول في غـرب أفريقيـا، وبخاصـة ليبريـا، بـأن توقــف 

فــورا الدعــم العســكري المقــدم للجماعــات المســلحة في البلــدان اــاورة وأن تمنـــع الأفـــراد 
المسلحين من استخدام إقليمها الوطني في الإعداد للهجمات وشنها في البلدان ااورة، 

وإذ يقرر أن الدعم الفعلي الذي تقدمـه حكومـة ليبريـا للجماعـات المتمـردة المسـلحة 
ـــها للجبهــة المتحــدة الثوريــة في ســيراليون، يشــكل ديــدا  في البلـدان اـاورة، وبخاصـة دعم

للسلام والأمن الدوليين في المنطقة، 
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 

 ألف 
إذ يشير إلـــــى قراريــــــه ٧٨٨ (١٩٩٢) المـــؤرخ ١٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٢ 

و ٩٨٥ (١٩٩٥) المؤرخ ١٣ نيسان/أبريل ١٩٩٥، 
وإذ يلاحظ أنه قد تمت تسوية الصراع في ليبريا، وأجريت انتخابات وطنية في إطـــار 
/S، المرفـق)، وأنـه  اتفاق ياموسوكرو الرابع المؤرخ ٣٠ تشرين الأول/أكتوبـر ١٩٩١ (24815
قـد تم تنفيـذ مـا جـاء في البـلاغ الختـامي بشـأن ليبريـا الصـــادر في جنيــف في ٧ نيســان/أبريــل 
١٩٩٢ عـن اجتمـاع الفريـق الاستشـاري غـــير الرسمــي المنبثــق عــن اللجنــة الخماســية التابعــة 
)، وإذ يقرر، بناء على ذلك، وجوب إـاء  S/23863) للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا

الحظر المفروض بموجب الفقرة ٨ من القرار ٧٨٨ (١٩٩٢)، 
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يقــرر إــاء تدابــير الحظــر المفروضــة بموجــب الفقــرة ٨ مــــن القـــرار ٧٨٨  - ١
(١٩٩٢) وحل اللجنة المنشأة بموجب القرار ٩٨٥ (١٩٩٥)؛ 

 باء 
يطـالب حكومـة ليبريـا بـأن توقـف فـورا دعمـها للجبهـة المتحـــدة الثوريــة في  - ٢
سيراليون ولغيرها من الجماعات المتمردة المسلحة في المنطقـة، وأن تقـوم علـى وجـه الخصـوص 

باتخاذ الخطوات الملموسة التالية: 
طرد جميع أعضاء الجبهة المتحدة الثوريـة مـن ليبريـا، بمـن فيـهم الأفـراد الذيـن  (أ)
تضـع اللجنـة المنشـأة بموجـب الفقـرة ١٤ أدنـاه قائمـة ـم، وحظـر جميـع أنشـطة الجبهــة علــى 
ـــا بطــرد مواطنــين لهــا مــن  أراضيـها، علـى ألا يـترتب علـى مـا ورد في هـذه الفقـرة إلـزام ليبري

أراضيها؛  
وقـف كـل الدعـم المـــالي وكذلــك، وفقــا للقــرار ١١٧١ (١٩٩٨)، الدعــم  (ب)
العسـكري المقـدم إلى الجبهـة المتحـدة الثوريـــة، بمــا في ذلــك جميــع عمليــات تحويــل الأســلحة 
والذخــيرة، وجميــع عمليــات التدريــب العســــكري والدعـــم بـــالإمداد والتمويـــن وفي مجـــال 
الاتصـالات، واتخـاذ خطـوات مـن أجـل كفالـة ألا يجـري تقـديم هـذا الدعـم انطلاقـا مـن إقليــم 

ليبريا أو من جانب مواطنيها؛ 
ـــن ســيراليون للمــاس الخــام غــير  وقـف كـل اسـتيراد مباشـر أو غـير مباشـر م (ج)
الخاضع لنظام شهادات المنشأ الذي تطبقه حكومة سيراليون، وفقا للقرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)؛  
تجميـد الأمـوال أو المـوارد الماليـة أو الأرصـدة المتاحـة مـن جـانب رعاياهـــا أو  (د)
داخـل إقليمـها بصـورة مباشـرة أو غـير مباشـــرة لصــالح الجبهــة المتحــدة الثوريــة أو الكيانــات 

المملوكة أو الخاضعة للجبهة بصورة مباشرة أو غير مباشرة؛ 
إيقاف جميع الطائرات المسجلة في ليبريـا عـن العمـل ضمـن ولايتـها القضائيـة  (هـ)
إلى أن تستكمل سجل طائراا بموجب المرفق السابع لاتفاقية شـيكاغو للطـيران المـدني الـدولي 
لعام ١٩٤٤ وتقدم للمجلس معلومات مستكملة عن تسجيل وملكيـة كـل طـائرة مسـجلة في 

ليبريا؛ 
يؤكـد أن المطـالب المبينـة في الفقـرة ٢ أعـلاه تســـتهدف الوصــول إلى تحقيــق  - ٣
مزيد من التقدم في عملية إقرار السلم في سـيراليون، ويناشـد في ذلـك الخصـوص رئيـس ليبريـا 

أن يساعد على كفالة قيام الجبهة المتحدة الثورية بتحقيق الأهداف التالية: 
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السـماح لبعثـة الأمــم المتحــدة في ســيراليون بحريــة الوصــول إلى جميــع أنحــاء  (أ)
سيراليون؛  

إطلاق سراح جميع المختطفين؛   (ب)
إلحاق جميع مقاتليها بعملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج؛   (ج)

إعادة جميع الأسلحة والمعدات الأخرى المستولى عليها من بعثة الأمم المتحدة  (د)
في سيراليون؛ 

ــــع الأفـــراد المســـلحين  يطــالب بــأن تتخــذ جميــع دول المنطقــة إجــراءات لمن - ٤
والجماعات المسلحة من استخدام أراضيها لإعداد وشن هجمـات علـى البلـدان اـاورة، وأن 
تمتنع عن اتخاذ أي إجراء مـن شـأنه أن يسـهم بصـورة إضافيـة في زعزعـة الوضـع علـى الحـدود 

بين سيراليون وغينيا وليبريا؛ 
يقرر أن تتخذ جميع الدول التدابير اللازمـة لمنـع بيـع أو تزويـد ليبريـا  (أ) - ٥
بالأسـلحة والأعتـدة ذات الصلـة بجميـع أنواعـها، سـواء مـن جـانب مواطنيـــها أو انطلاقــا مــن 
أقاليمـها أو باسـتخدام ســـفن أو طــائرات ترفــع أعلامــها، بمــا في ذلــك الأســلحة والذخــيرة، 
ـــار الخاصــة بمــا ســبق  والمركبـات والمعـدات العسـكرية، والمعـدات شـبه العسـكرية، وقطـع الغي

ذكره، بصرف النظر عما إذا كان منشؤها في أقاليمها أو لا؛ 
يقرر أن تتخذ جميع الدول التدابير اللازمة لمنع تزويد ليبريا بـأي تدريبـات أو  (ب)
مساعدات فنية من جانب مواطنيها أو انطلاقا مـن أقاليمـها، في مـا يتصـل بتوريـد أو صنـع أو 

صيانة أو استعمال الأصناف المذكورة في الفقرة الفرعية (أ) أعلاه؛ 
يقـرر ألا تسـري التدابـير المفروضـــة بموجــب الفقرتــين الفرعيتــين (أ) و (ب)  (ج)
أعـلاه علـى إمـدادات المعـدات العسـكرية غـير المهلكـة الـتي يقتصـر اســتعمالها علــى الأغــراض 
الإنسانية أو أغراض الحماية، وما يتصل بذلك من مساعدات أو تدريبـات فنيـة، علـى نحـو مـا 

توافق عليه مسبقا اللجنة المنشأة بموجب الفقرة ١٤ أدناه؛ 
يؤكد أن التدابير المفروضة بموجب الفقـرة الفرعيـة (أ) أعـلاه لا تسـري علـى  (د)
أصناف الملابس الواقية، بما في ذلك السترات الواقيـة والخـوذات العسـكرية، الـتي يصدرهـا إلى 
ليبريا بصفة مؤقتة أفراد الأمم المتحدة وممثلو وسـائل الإعـلام والعـاملون في الأنشـطة الإنسـانية 

والإنمائية والأفراد المرتبطون م، وذلك لاستعمالهم الشخصي فحسب؛ 
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يقرر كذلك أن تتخذ جميع الـدول التدابـير اللازمـة لمنـع الاسـتيراد المباشـر أو  - ٦
غير المباشـــــــر لجميع أصناف الــماس الخـام مـن ليبريـا، بصـرف النظـر عمـا إذا كـان منشـؤها 

ليبريا أو لا؛ 
يقرر أيضا أن تتخذ جميع الدول التدابير اللازمة لمنع كبار المسؤولين  (أ) - ٧
الحكوميين والعسكريين في ليبريا وزوجام وأي أفراد آخرين يقدمـون دعمـا ماليـا وعسـكريا 
إلى الجماعات المتمردة المسلحة في البلدان ااورة لليبريا، ولا سيما الجبهـة المتحـدة الثوريـة في 
سيراليون، على نحو ما تحدده اللجنة المنشأة بموجب الفقرة ١٤ أدنـاه، مـن دخـول أقاليمـها أو 
المـرور عبرهـا، علـى ألا يـترتب علـى مـا ورد في هــذه الفقــرة إلــزام أي دولــة برفــض دخــول 
مواطنين لها إلى إقليمـها، وعلـى ألا يعـوق مـا ورد في هـذه الفقـرة مـرور ممثلـي حكومـة ليبريـا 
للوصول إلى مقر الأمم المتحدة للقيام بأعمال تتعلق بالأمم المتحدة أو مشاركة حكومـة ليبريـا 
ـــا ومنظمــة  في الاجتماعـات الرسميـة لاتحـاد ـر مـانو والجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقي

الوحدة الأفريقية؛ 
يقـرر ألا تسـري التـدابير المفروضـة بموجـب الفقـرة الفرعيـة (أ) أعـلاه حيثمـــا  (ب)
تقرر اللجنة المنشأة بموجـب الفقـرة ١٤ أدنـاه أن هـذا السـفر لـه مـا يـبرره اسـتنادا إلى دواعـي 
الحاجة الإنسانية، بما في ذلك أداء الفرائـض الدينيـة، أو حيثمـا تخلـص اللجنـة إلى أن مـن شـأن 
الاستثناء حينذاك أن يعزز امتثـال ليبريـا لمطـالب الـس، أو يسـاعد علـى إيجـاد تسـوية سـلمية 

للصراع في المنطقة دون الإقليمية؛ 
يقــــرر كذلك أن يبدأ نفاذ التدابير المفروضة بموجب الفقرتــين ٦ و ٧ أعـلاه  - ٨
في الساعة ٠٠/٠١ بتوقيت شرق الولايات المتحدة الصيفي بعد شهرين من تـاريخ اتخـاذ هـذا 
القرار، ما لم يقرر مجلس الأمن قبل هذا الموعد أن ليبريا قد امتثلــت للمطـالب المبينـة في الفقـرة 
٢ أعلاه، آخذا في اعتباره تقرير الأمين العـام المشـار إليـه في الفقـرة ١٢ أدنـاه، وآراء الجماعـة 
ـــتي تقدمــها اللجنــة المنشــأة عمــلا  الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا والمعلومـات ذات الصلـة ال
بـالفقرة ١٤ أدنـاه واللجنـة المنشـأة عمـــلا بــالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧)، وأي معلومــات أخــرى 

ذات صلة؛ 
يقـرر أن تسـري التدابـير المفروضـة بموجــب الفقــرة ٥ لمــدة ١٤ شــهرا، وأن  - ٩
ـــواردة في  يقـرر الـس، في ايـة الفـترة، مـا إذا كـانت حكومـة ليبريـا قـد امتثلـت للمطـالب ال
الفقرة ٢ أعلاه، وما إذا كان سيمدد، بناء على ذلك، سريان هذه التدابير لفترة أخرى بنفـس 

الشروط؛ 
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يقرر كذلك أن تسري التدابير المفروضة بموجب الفقرتين ٦ و ٧ أعلاه لمـدة  - ١٠
١٢ شـهرا، وأن يقـرر الـس، في ايـة هـذه الفـترة، مـا إذا كـانت حكومـة ليبريـا قـد امتثلــت 
للمطـالب الـواردة في الفقـرة ٢ أعـلاه، ومـا إذا كـان سـيمدد، بنـاء علـى ذلـــك، ســريان هــذه 

التدابير لفترة أخرى بنفس الشروط؛ 
يقرر أيضا أن ترفع فورا التدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرات ٥ إلى ٧ أعـلاه  - ١١
إذا قرر الس، آخذا في اعتباره، في جملة أمور، تقارير فريق الخبراء المشار إليـه في الفقـرة ١٩ 
أدناه وتقارير الأمـين العـام المشـار إليـها في الفقـرة ١٢ أدنـاه وآراء الجماعـة الاقتصاديـة لـدول 
ـــة تقدمــها اللجنــة المنشــأة بموجــب الفقــرة ١٤ أدنــاه  غـرب أفريقيـا وأي معلومـات ذات صل
واللجنة المنشأة عملا بالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) وأي معلومات أخرى ذات صلـة، أن حكومـة 

ليبريا قد امتثلت للمطالب المبينة في الفقرة ٢ أعلاه؛ 
يطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا أول إلى الـس بحلـول ٣٠ نيســـان/  – ١٢
أبريل ٢٠٠١، ثم مرة كل ستة أشهر اعتبارا من تاريخ اتخاذ هذا القرار، بنـاء علـى المعلومـات 
المقدمة إليه من جميع المصــادر ذات الصلـة، بمـا في ذلـك مكتـب الأمـم المتحـدة في ليبريـا وبعثـة 
الأمم المتحدة في سيراليون والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، عما إذا كـانت ليبريـا قـد 
امتثلت للمطالب الواردة في الفقـرة ٢ أعـلاه وعـن التقـدم المحـرز في تحقيـق الأهـداف المبينـة في 
ــع  الفقـرة ٣ أعـلاه، ويدعـو حكومـة ليبريـا إلى دعـم جـهود الأمـم المتحـدة في التحـقق مـن جمي

المعلومات التي تبلغ ا الأمم المتحدة في ما يتعلق الامتثال؛ 
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الـس بعـد سـتة أشـهر مـن تـاريخ اتخـاذ  - ١٣

هذا القرار ما يلي: 
تقييما أوّليا للآثار الاقتصادية والإنسانية والاجتماعيـة المحتمـل أن يتعـرض لهـا  (أ)
السكان الليبريون من جراء تدابير المتابعـة الـتي قـد يتخذهـا الـس في مجـالات التحقيـق المشـار 

إليها في الفقرة ١٩ (ج) أدناه؛ 
تقريرا عن الخطوات الـتي اتخذـا حكومـة ليبريـا لتحسـين قدرـا علـى رصـد  (ب)
ـــالقرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)  ومراقبـة حركـة الطـيران وفقـا لتوصيـات فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا ب

وأي مشورة تقدمها منظمة الطيران المدني الدولي؛ 
ـــت، لجنــة تابعــة  يقـرر أن ينشـئ، وفقـا للمـادة ٢٨ مـن نظامـه الداخلـي المؤق - ١٤
لـس الأمـن، تتـألف مـن جميـع أعضـاء الـس، للاضطـلاع بالمـهام التاليـة وتقـديم تقـــارير إلى 

الس عن عملها مشفوعة بملاحظاا وتوصياا: 
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ـــالإجراءات الــتي اتخذــا لتنفيــذ  التمـاس معلومـات مـن جميـع الـدول تتعلـق ب (أ)
التدابــير المفروضــة بموجــب الفقــرات ٥ إلى ٧ أعــلاه تنفيــذا فعــالا، وبعــد ذلــك طلــــب أي 

معلومات أخرى قد تراها لازمة من تلك الدول؛ 
دراسة المعلومات التي تعرضها الدول عليها في مـا يتعلـق بانتـهاكات مزعومـة  (ب)
للتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرات ٥ إلى ٧ أعـلاه، واتخـاذ الإجـراءات الملائمـة بشـــأا، مــع 
القيـــــام عنــــد الإمكـــان بتحديــد هويــة الأشــخاص أو الكيانــــــات، بمــا في ذلــك الســفن أو 
الطائرات، التي يبلـغ عـن ضلوعـها في تلـك الانتـهاكات، وتقـديم تقـارير دوريـة عـن ذلـك إلى 

الس؛ 
القيام على وجه السرعة بإصدار ما قد يلزم من مبادئ توجيهية لتيسير تنفيـذ  (ج)

التدابير المفروضة بموجب الفقرات ٥ إلى ٧ أعلاه؛ 
النظـر في طلبـات الاسـتثناء المنصـــوص عليــها في الفقرتــين ٥ (ج) و ٧ (ب)  (د)

أعلاه والبت فيها؛ 
(هـ) تحديــد الأفــراد الخــاضعين للتدابــــير المفروضـــة بموجـــب الفقـــرة ٧ أعـــلاه، 

واستكمال هذه القائمة بصورة منتظمة؛ 
ـــها في  (و) نشـر المعلومـات الـتي تراهـا ذات صلـة، بمـا في ذلـك القائمـة المشـار إلي
الفقـرة الفرعيـة (هــ) أعـلاه، مـن خـلال الوسـائط الملائمـة، ومـــن ضمنــها الاســتعمال المحّســن 

لتكنولوجيا المعلومات؛ 
(ز) تقديم توصيات إلى الس بشأن سبل زيادة فعالية التدابير المفروضة بموجـب 
الفقرات ٥ إلى ٧ أعلاه، وسـبل الحـد مـن الآثـار غـير المقصـودة الـتي قـد يتعـرض لهـا السـكان 

الليبريون من جراء هذه التدابير؛ 
التعـاون مـع غيرهـا مـن لجـــان مجلــس الأمــن ذات الصلــة المعنيــة بــالجزاءات،  (ح)
ــالقرار ٨٦٤  لا سـيما اللجنـة المنشـأة عمـلا بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) واللجنـة المنشـأة عمـلا ب

(١٩٩٣)؛ 
وضـع قائمـة بأعضـاء الجبهـة المتحـدة الثوريـة الموجوديـن في ليبريـــا علــى نحــو  (ط)

ما هو مشار إليه في الفقرة ٢ (أ) أعلاه؛ 
يطلـب إلى حكومـة ليبريـا إنشـاء نظـام فعـال لشـهادات المنشـأ في مجـال تجـارة  - ١٥
الماس، يكون شفافا وقابلا للتحقق دوليا ومعتمدا من اللجنة المنشأة بموجب الفقــرة ١٤ أعـلاه 
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علـى أن يبـدأ العمـل بـه بعـد رفـع التدابـير المفروضـة بموجـب الفقـــرات ٥ إلى ٧ أعــلاه، وفقــا 
لأحكام هذا القرار؛ 

يحـث جميـع البلـدان المصـدرة للمـاس في غـرب أفريقيـا علــى أن تنشــئ نظمــا  – ١٦
لشـهادات المنشـــأ لأغــراض تجــارة المــاس الخــام علــى غــرار النظــام الــذي اعتمدتــه حكومــة 
سـيراليون، وفقـا لمـا أوصـى بـه فريـق الخـبراء المنشـأ عمـــلا بأحكــام القــرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، 
ويطلـب إلى الـدول والمنظمـات الدوليـة ذات الصلـة وغيرهـا مـن الهيئـات القـادرة علـــى تقــديم 

المساعدة لتلك الحكومات تحقيقا لهذا الغرض، أن تقوم بذلك؛ 
يطلب إلى اتمع الـدولي أن يقـدم المسـاعدة اللازمـة لتعزيـز مكافحـة انتشـار  – ١٧
الأســلحة الخفيفــة في غــرب أفريقيــا والاتجــار غــير المشــروع ــا، ولا ســيما تنفيــذ الوقــــف 
الاختياري المفروض من جانب الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا علـى اسـتيراد وتصديـر 
وصنع الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة في منطقـة غـرب أفريقيـا، وأن يحسـن الرقابـة علـى 

حركة الطيران في منطقة غرب أفريقيا دون الإقليمية؛ 
يطلب إلى جميع الدول أن تبلغ اللجنة المنشـأة بموجـب الفقـرة ١٤ أعـلاه، في  - ١٨
غضون ٣٠ يوما من إعلان القائمة المشـار إليـها في الفقـرة ١٤ (هــ) أعـلاه، بـالإجراءات الـتي 

اتخذا لتنفيذ التدابير المفروضة بموجب الفقرات ٥ إلى ٧ أعلاه؛ 
ـــذا  يطلـب إلى الأمـين العـام أن يشـكل في غضـون شـهر مـن تـاريخ اعتمـاد ه - ١٩
القرار، بالتشاور مع اللجنة المنشأة بموجب الفقرة ١٤ أعلاه، فريقا من الخبراء لمدة ســتة أشـهر 
لا يزيد عدد أعضائه عن خمسة، مستفيدا قدر الإمكان وعلى النحو المناسب مــن الخـبرة الفنيـة 

لأعضاء الفريق المنشأ عملا بالقرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، للاضطلاع بالولاية التالية: 
(أ) التحقيــق في أي انتــهاكات للتدابــير المفروضــة بموجــب الفقــــرات ٥ إلى ٧ 

أعلاه؛ 
جمــع أي معلومات عن امتثال حكومـة ليبريـا للمطـالب الـواردة في الفقـرة ٢  (ب)
أعلاه، بما في ذلك أي انتهاكات من جانب حكومة ليبريا للتدابير المفروضة بموجب الفقـرة ٢ 

من القرار ١١٧١ (١٩٩٨) والفقرة ١ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)؛ 
(ج) مواصلة التحقيق في الصلات المحتملة بين استغلال الموارد الطبيعية وغيره مـن 
ــــدان اـــاورة،  أشــكال النشــاط الاقتصــادي في ليبريــا، وتــأجيج الصــراع في ســيراليون والبل
ولا سـيما في المنـاطق المشـار إليـها إشـارة خاصـة في تقريـر فريـق الخـبراء المنشـــأ عمــلا بــالقرار 

١٣٠٦ (٢٠٠٠)؛ 
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جمع أي معلومات تتصل بالأنشطة غير المشروعة التي يقوم ا الأفـراد المشـار  (د)
إليهم في الفقرة ٢١ أدناه وبما قد يزعم من انتهاكات أخرى لهذا القرار؛ 

(هـ) تقديم تقرير إلى الس، عن طريق اللجنة المنشأة بموجب الفقـرة ١٤ أعـلاه، 
في موعد لا يتجاوز ستة أشهر من تاريخ اتخاذ هذا القرار، مشفوعا بملاحظـات وتوصيـات في 

االات المبينة في الفقرات الفرعية (أ) إلى (د) أعلاه؛ 
إبقاء اللجنة المنشـأة بموجـب الفقـرة ١٤ أعـلاه علـى علـم بتطـورات أنشـطته  (و)

حسب الاقتضاء؛ 
ويطلب كذلك إلى الأمين العام توفير الموارد اللازمة؛ 

ـــه في الفقــرة ١٩ أعــلاه أن يطلــع الــدول  يطلـب إلى فريـق الخـبراء المشـار إلي - ٢٠
المعنية، قدر الإمكان، على أي معلومات ذات صلة يجري جمعها أثنـاء التحقيقـات الـتي يجريـها 
وفقا لولايته، بغية إجراء تحقيق سريع وشامل بشأا واتخاذ إجراءات تصحيحية إذا لزم الأمـر، 

وإتاحة الفرصة للدول للرد عليها؛ 
ـــدول أن تتخــذ التدابــير الملائمــة لكفالــة تصــرف الأفــراد  ٢١ - يطلـب إلى جميـع ال
والشـركات الخـاضعين لولايتـها، ولا سـيما المشـار إليـهم في تقريـر فريـق الخـبراء المنشـــأ عمــلا 
بالقرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، وفقا لتدابير الحظر المفروضـة مـن جـانب الأمـم المتحـدة، خصوصـا 
التدابـير المحـددة بموجـــب القراريــن ١١٧١ (١٩٩٨) و ١٣٠٦ (٢٠٠٠) وهــذا القــرار، وأن 
تتخذ، حسب الاقتضاء، الإجراءات القضائية والإدارية الملائمة لإـاء الأنشـطة غـير المشـروعة 

التي يقوم ا أولئك الأفراد وتلك الشركات؛ 
يطلـب إلى جميـع الـدول وجميـع المنظمـات الدوليـة والإقليميـة ذات الصلــة أن  - ٢٢
تتصرف بكل دقة وفقا لأحكام هذا القرار، بصرف النظر عن وجــود أي حقـوق أو التزامـات 

اتفقت عليها أو أي رخصة منحتها أو تصريح منحته قبل تاريخ اتخاذ هذا القرار؛ 
يقرر أن يجري استعراضا للتدابير المفروضـة بموجـب الفقـرات ٥ إلى ٧ أعـلاه  - ٢٣

في مهلة لا تتجاوز ستين يوما من تاريخ اتخاذ هذا القرار، ثم مرة كل ستة أشهر بعد ذلك؛ 
يحث جميع الدول وهيئات الأمم المتحـدة ذات الصلـة والمنظمـات والأطـراف  - ٢٤
الأخرى المهتمة ذا الموضوع على المبادرة، حسب الاقتضـاء، إلى التعـاون بصـورة كاملـة مـع 
اللجنة المنشأة بموجب الفقـرة ١٤ أعـلاه ومـع فريـق الخـبراء المشـار إليـه في الفقـرة ١٩ أعـلاه، 
بتقـديم المعلومـات المتعلقـة بالانتـهاكات المحتملـة للتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـــرات ٥ إلى ٧ 

أعلاه؛ 
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -٢٥


